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บทคัดย่อ

	 บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาบทบาทของวรรณกรรมเรือ่งพระลกัพระลาม 
หรอืรามเกยีรติฉ์บับลาวท่ีมปีรากฏอยูใ่นสงัคมและวฒันธรรมลุ่มน้ําโขง ไดแ้ก ่1) บทบาท 
ด้านศิลปกรรม 2) บทบาทด้านนาฏศิลป์และ 3) บทบาทด้านมหรสพ จากการศึกษา 
พบว่าในปัจจุบันวรรณกรรมเรื่องพระลักพระลามยังคงมีบทบาทอยู่ในสังคมและ 
วัฒนธรรมสองฝั่งโขงเป็นอย่างมาก กล่าวคือ 1) บทบาทด้านศิลปกรรมทั้งในจิตรกรรม 
และประติมากรรมยังมีความโดดเด่นอยู่ทั้งในลาวและภาคอีสานของไทย โดยภาพ 
พระลักพระลามในงานจิตรกรรมน้ันมีปรากฏท้ังผลงานที่ได้รับอิทธิพลจากราชสำ�นัก 
และช่างพื้นบ้าน ในงานประติมากรรมนั้นส่วนมากจะมาจากเรื่องรามเกียรติ์ หรือได้รับ 
อิทธิพลจากเรื่องรามเกียรติ์ของไทย 2) บทบาทด้านนาฏศิลป์มีทั้งโขนและการฟ้อน 
นางแก้ว ซึง่เคยเป็นศลิปะทีโ่ดดเดน่ในสมยัอาณานคิมและราชอาณาจักร ถงึแมป้จัจบุนั 
จะเปลี่ยนแปลงการปกครองแต่ก็ยังคงถูกนำ�มารับใช้ชาติอีกเช่นเดิมโดยเฉพาะใน 
เมืองหลวงพระบาง และ 3) บทบาทด้านมหรสพน้ันในภาคอีสานเป็นที่นิยมทั้ง 
ในการแสดงหนังประโมทัยและหมอลำ� ส่วนในประเทศลาวปรากฏเฉพาะในการแสดง 
หนังประโมทัยเท่านั้น และมีการปรับเปลี่ยนบทบาทพระลักพระลามเป็นพระโพธิสัตว ์
นกัอนุรกัษท์รพัยากรธรรมชาตใินบรบิทสังคมใหมเ่พือ่เหตผุลทางการเมอืง สว่นหมอลำ�

มีเพียงคณะเดียวที่นำ�มาแสดง
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Abstract

	 The objective of this article was to study the role of the literature 

“Phra Lak Phra Lam” or “Ramayana” in Lao version immerged in the 

society and culture of the Mekong River basin in the aspects of 1) the fine 

arts, 2) the performing arts, and 3) the entertainment. The study revealed 

that the Phra Lak Phra Lam literature still had a role in social and culture 

along the Mekong river basin in the high level which could be said that: 

1) the role in fine arts in the paintings and sculptures were prominent 

in both of Laos and northeast of Thailand which the picture of Phra Lak 

Phra Lam has appeared in the paintings influenced by the royal artist and 

the local artist while most of sculptures were influenced by Ramayana 

story or from Ramayana of Thai version, 2) the role of performing arts 

includes “the Knone drama” and “Nang Keaw Dance” which were the 

outstanding performance in the colonial and the Kingdom period, although 

currently there is a change of government administration, the Phra Lak 

Phra Lam are still performed, especially in Luang Prabang, and 3) the role 

in entertainment was very popular in the northeast of Thailand which 

adapted in both “Mo Thai” and Mo Lam”, while it was only adapted in 

the performance of “Mo Thai” in Laos, there was also be the change of 

characteristics of Phra Lak Phra Lam to be the Bodhisattva who conserved 

a natural resources in the context of new social for political reasons, and 

there is only one “Mo Lam band in the northeast of Thailand has taken 

this role to perform.

Keywords :	 Phra Lak Phra Lam, The Role of Literature, Social and Culture  

	 of The Mekong River Basin
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บทน�ำ

	 วรรณกรรมของชุมชนลุ่มนํ้าโขงถือได้ว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่สำ�คัญ 

อย่างหนึ่งที่มีการสืบทอดและสัมพันธ์เช่ือมโยงกับวิถีชีวิตของกลุ่มชนลุ่มนํ้าโขง 

อย่างแนบแน่นและหยั่งรากลึกอยู่ในความทรงจำ�และการรับรู้ของชุมชน เช่น ตำ�นาน 

ขุนบรมและท้าวฮุ่งท้าวเจืองที่ถือว่าเป็นวีรบุรุษของกลุ่มชนลุ่มนํ้าโขง โดยกล่าวถึง 

การกำ�เนิด ชนชาติลาว หรือเรื่องสินไซ ซึ่งเป็นวรรณกรรมท้องถิ่นที่คนลาวถือว่า 

เป็นวรรณกรรมชิ้นเอกที่เป็นที่นิยมชื่นชอบ ของกลุ่มชนลุ่มนํ้าโขง เป็นต้น นอกจากนั้น 

วรรณกรรมบางเรื่องที่รับมาจากวัฒนธรรมอื่นก็ยังมีการปรับเปลี่ยนเนื้อหาให้เข้ากับ 

สภาพสังคมวัฒนธรรมจนกลายเป็นวรรณกรรมท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะของกลุ่มชน 

ลุ่มนํ้าโขง ดังเช่นวรรณกรรมเรื่องพระลักพระลามหรือพระลามชาดกของลาว

	 วรรณกรรมเรื่องพระลักพระลามถือได้ว่าเป็นมหากาพย์แห่งชาติของคนลาว 

และมีการดัดแปลงมาจากมหากาพย์เรื่องรามายณะ ของวาลมีกิ และเป็นวรรณกรรม 

อีกเรื่องหนึ่งที่ได้รับการยกย่องให้เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่สำ�คัญของลุ่มนํ้าแม่นํ้าโขง 

วรรณกรรมเรื่องพระลักพระลามมีความแตกต่างจากนิทานพระรามฉบับอื่นๆ ของ 

ประเทศในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ท่ีรับมาจากอิทธิพลของอารยธรรมอินเดีย 

เชน่เดียวกนั โดยผูแ้ต่งไดม้กีารสรา้งสรรค์โดยการดดัแปลง ต่อเตมิใหม้ลีกัษณะเฉพาะถ่ิน 

ตามคติความเชื่อ ค่านิยมและวัฒนธรรมประเพณีของลาว มีการนำ�เอาเนื้อเรื่อง 

โครงเรื่อง และตัวละครท่ีเป็นท่ีนิยมของท้องถ่ินมาประยุกต์สรรค์สร้างขึ้นใหม่ เช่น  

ม้ามนีกาบ เป็นต้น มีการสอดแทรกวิถีชีวิต คติความเชื่อ ค่านิยม และมีการใช้ฉาก 

สถานที่มีอยู่จริงในท้องถิ่นผสมผสานกับสถานที่ในจินตนาการอย่างลงตัว ดังที่  

สจัจดิานนัดะ สะหาย (Sachchidanana Sahai, 1973) ผูร้วบรวมตน้ฉบบัพระลกัพระลาม 

ลาวฉบับต่างๆ กล่าวว่าเรื่องพระลักพระลามน้ี ไม่เพียงแต่เป็นคำ�แปลออกจากนิทาน 

ของต่างประเทศเท่านั้น แต่เป็นหนังสือวรรณคดีที่ดีที่สุดฉบับหนึ่งของลาว เรื่อง 

พระลักพระลามนี้ได้พูดถึงวัฒนธรรมแบบต่างๆ ของลาวอย่างละเอียดลออ

	 นอกจากนี้ Laosunthorn, Niyada (2006 : 791) ยังกล่าวว่า ในบรรดา 

เรื่องพระรามในดินแดนต่างๆ ที่ได้รับอิทธิพลมาจากอินเดีย พระรามชาดกฉบับลาว 

ดจูะเปน็เสมอืนฉบบัทีโ่ดดเดน่กวา่ฉบบัอืน่ๆ ตรงทีส่ามารถผนวกบทบาทและสถานภาพ 

ของตวัละครสำ�คญัของเรือ่งรามายณะเขา้กบัวรีบรุุษของชาต ิสง่ผลใหเ้กดิตวัละครสำ�คญั 
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ของเรื่อง ลักษณะของวรรณกรรมก็เปลี่ยนไปจากบทสดุดีของเทพในศาสนาฮินดู 

กลายเป็นวีรกรรมของพระโพธิสัตว์ ในความเชื่อของพระพุทธศาสนา

	 การศึกษาขนบวรรณกรรมของเรื่องพระลักพระลาม ในทัศนะของผู้วิจัย 

สันนิษฐานว่า วรรณกรรมเร่ืองพระลักพระลามน้ีเป็นวรรณกรรมที่เกิดจาก “รสนิยม 

ทางวรรณศลิป”์ ของลาวโดยแท ้เพราะมกีารปรบัเปลีย่นดดัแปลงเนือ้หาและโครงเรือ่ง 

ให้มีลักษณะเป็นทั้งแบบนิทานประจำ�ถิ่น นิทานชาดก และ “พื้นสืบ” หรือวรรณกรรม 

ประวัติศาสตร์ด้วย และมีการใช้สัมพันธบท (Intertextuality) จากตัวบทต้นแบบ 

จากนิทานหรือตำ�นานตามคติความเชื่อหรือเป็นที่นิยมมาเช่ือมสัมพันธ์ระหว่างกัน 

ภายในเนื้อเรื่องอย่างลงตัว

	 ดงันัน้ เนือ่งจากเร่ืองพระลักพระลามมีเน้ือหาทีก่ลา่วถงึภมูปิระเทศแถบสองฝัง่โขง 

ระหว่างลาวและภาคอีสานของไทยเป็นส่วนมาก บทความเรื่องนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 

จะศึกษาบทบาทของวรรณกรรมเรื่องพระลักพระลามที่ยังมีปรากฏอยู่ในสังคมและ 

วัฒนธรรมสองฝั่งโขงคือลาวและภาคอีสานของไทย โดยศึกษาใน 3 ประเด็นสำ�คัญ 

ได้แก่ พระลักพระลามในศิลปกรรม พระลักพระลามในนาฏศิลป์และพระลักพระลาม 

ในมหรสพ ดังต่อไปนี้

1. พระลักพระลามในศิลปกรรม

	 งานด้านศิลปกรรมเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่สามารถสะท้อนให้เห็นถึงบทบาทหรือ 

ความสำ�คัญของเรื่องพระลักพระลามท่ีปรากฏอยู่ในสังคมวัฒนธรรมลุ่มน้ําโขงได้เป็น 

อย่างดี ศิลปกรรมบางช้ินแสดงให้เห็นถึงเร่ืองราวของค่านิยม คติความเช่ือ ศาสนาที่ 

เคารพนบัถอื บางชิน้แสดงใหเ้หน็จารตีประเพณวีฒันธรรมตา่งๆ บางชิน้แสดงให้เหน็ถงึ 

ความสมัพนัธร์ะหวา่งพืน้ทีห่รอืความสมัพนัธร์ะหวา่งชนชาต ิ แสดงใหเ้หน็วา่มกีารถา่ยทอด 

แลกเปล่ียนศลิปวฒันธรรมระหวา่งกัน (Wintachai, Wijit., 2010 : 156) ในทีน่ีข้อนำ�เสนอ 

ศลิปกรรม 2 ประเภท คือ จติรกรรมและประตมิากรรมทีเ่กีย่วข้องกบัเรือ่งพระลกัพระลาม 

ชัดเจน 

	 1.1	จิตรกรรม 

		  ภาพจิตรกรรม หรือภาษาลาวเรียกว่า “ฮูบแต้ม” ที่บรรยายหรือนำ�เสนอ 

เรื่องราวเกี่ยวกับเรื่อง พระลักพระลามมากท่ีสุดโดยปกติมักจะปรากฏในวัด ศาสนา 

คารของสังคมสองฝั่งโขงนั้น ส่วนใหญ่จะปรากฏออกมาในรูปของจิตรกรรมฝาผนังของ 
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สิม (อุโบสถ) และวิหารเป็นส่วนมาก ซึ่งปรากฏในสังคมสองฝั่งลุ่มนํ้าโขงทั้งในลาว และ

ภาคอีสานของไทย ได้แก่

		  ในเมืองหลวงพระบางมีภาพจิตรกรรมเรื่องพระลักพระลามหรือรามเกียรติ์ 

ในสถานทีต่า่งๆ นัน้ จากการศึกษาพบว่าม ี3 แห่งทีส่ำ�คญั ได้แก ่1) บานหนา้ต่างดา้นนอก 

ของสมิ วดัธาตหุลวง 2) ผนงัดา้นหลงัภายในโรงราชรถทีว่ดัเชยีงทอง และ 3) พพิธิภณัฑ ์

หลวงพระบาง (พระราชวังเก่า) รายละเอียดดังนี้

		  1)	 ภาพจิตรกรรมที่ผนังหน้าต่างวัดธาตุหลวงน้ัน เป็นภาพที่มีลวดลายที่ 

ได้รับอิทธิพลมาจากจิตรกรรมฝาผนังสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ดังจะเห็นได้ท่ัวไปใน 

ประเทศไทย โดยรับมาท้ังการจัดองค์ประกอบภาพ สี เทคนิคการเขียน คล้ายกับ 

ภาพเขียนเรื่องอื่นๆ โดยเฉพาะพุทธประวัติซ่ึงเหลือหลักฐานอยู่ค่อนข้างมากใน 

เมืองหลวงพระบางแต่ภาพในวัดน้ีแตกต่างจากที่อื่นเพราะศิลปินใช้เพียง 2 สี คือ 

ขาวกับดำ�เท่านั้น ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าอาจเป็นเพราะว่าวัดธาตุหลวงแห่งนี้เป็น 

สถานที่เผาศพของกษัตริย์และเหล่าราชวงศ์ จึงใช้สีที่เป็นสัญลักษณ์แห่งงานศพ 

ไมฉ่ดูฉาด และสาเหตุทีว่าดภาพเรือ่งรามเกยีรติน์ีไ้วก็้อาจเพือ่ใหเ้ปน็มหรสพหนา้พระเมร ุ

อีกโสดหนึ่ง เพราะเรื่องรามเกียรติ์เป็นวรรณคดีคู่ราชสำ�นักซ่ึงอาจได้รับอิทธิพล 

แนวความคิดนี้มาจากราชสำ�นักไทย

		  2)	 ผนงัดา้นหลงัภายในโรงราชรถหรือโรงเมีย้นโกศ วดัเชียงทอง เมอืงหลวง 

พระบางนัน้ เปน็จติรกรรมประเภทภาพตดิกระจกโดยตดักระจกแผน่เลก็ๆ หลากสแีลว้ 

ปะติดต่อกันเป็นรูปต่างๆ เพื่อเล่าเรื่องราวคล้ายกันกับภาพติดกระจกที่ผนังด้านหลัง 

ของสมิวัดเชียงทองและผนงัวหิารหลงัเลก็ดา้นหลงัสมิวดัเชียงทองทีเ่ล่าเรือ่งราวเกีย่วกบั 

นทิานและวถิชีวีติของคนลาว ซึง่งานจติรกรรมประเภทการตดิกระจกนี ้Sooksawasdi, 

Surasawasdi (1992 : 34) กล่าวไว้ว่า งานศิลปะประดับกระจกช่างหลวงพระบางนี้ 

เข้าใจว่าคงจะเป็นที่นิยมกันเม่ือไม่นานมาน้ี ดังจะเห็นงานประดับกระจกแบบเดียวกัน 

ในทอ้งพระโรงของเจา้ชีวิตหลวงพระบางทีพ่ึง่จะไดร้บัการตกแตง่ใหมเ่ม่ือไมก่ีส่บิปมีานี ้

สำ�หรับพระราชพิธีราชาภิเษกเจ้าชีวิตศรีสว่างวัฒนากษัตริย์องค์สุดท้ายของลาว และ 

หลงัจากเจา้ชวิีตศรสีวา่งวงศส์ิน้พระชนม ์และไดส้รา้งโรงราชรถพระโกศของพระองค์ไว ้ 

เมื่อ พ.ศ. 2505 ช่างคนเดียวกันหรือกลุ่มเดิมนี้คงจะได้ประดับกระจกเรื่องรามเกียรติ์ 

หรือพระลักพระลามด้วยเช่นเดียวกับผนังรอบโรงราชรถ
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		  3)	 ภาพจิตรกรรมท่ีพิพิธภัณฑ์หลวงพระบางน้ันปรากฏอยู่ที่ท้องพระโรง 

เป็นประเภทภาพติดกระจกเหมือนกันกับในโรงราชรถ 

		  ในเมอืงเวยีงจนัทนน์ัน้พบภาพจติกรรมหรือฮบูแตม้เก่ียวกบัพระลักพระลาม 

เพียงวัดเดียวคือวัดอูบมุง โดยเป็นเรื่องพระลักพระลามของลาวโดยแท้ที่ไม่มีเนื้อหา 

เหมือนกับรามเกียรติ์เหมือนเมืองหลวงพระบางหรือของไทย ซึ่งอยู่ในผนังภายในสิม 

หรือโบสถ์ เป็นศิลปะแบบพื้นบ้านที่สร้างโดยช่างในท้องถิ่น มีรูปแบบในการแสดงออก 

ที่เรียบง่าย ไม่มีการตกแต่งมากนัก 

		  ในภาคอสีานของไทย พบภาพจติกรรมหรอืฮูบแตม้เกีย่วกบัพระลักพระลาม 

ที่ผนังสิมหรือโบสถ์ไม่มากนัก จากการศึกษาของ Samosorn, Pairoj (1989 : 62-66) 

พบวา่วดัทีม่ฮีบูแตม้เกีย่วกับเรือ่งพระลักพระลามและเรือ่งรามเกยีรติม์เีพยีง 3 วดั ไดแ้ก ่

สิมวัดป่าเรไรย์ บ้านหนองพอก อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม และสิมวัด  

สระบัวแก้ว บ้านวังคูณ อำ�เภอหนองสองห้อง จังหวัดขอนแก่น เป็นภาพเรื่องพระลัก 

พระลามหรือพระลามชาดก ซึ่งเป็นฝีมือช่างท้องถิ่นเช่นเดียวกันกับที่วัดอูบมุง 

เมืองเวียงจันทน์ ส่วนอีกแห่งคือสิมวัดหัวเวียงรังษี อำ�เภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม  

เป็นภาพเรื่องรามเกียรติ์ที่เป็นฝีมือช่างพื้นบ้านซึ่งได้รับอิทธิพลจากช่างราชสำ�นัก

		  ภาพจิตรกรรมท่ีผนังสิมท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับเรื่องพระลักพระลาม และ 

รามเกยีรติใ์นสงัคมสองฝัง่โขงนัน้ มกัจะเปน็ฝีมอืชา่งพืน้บา้นโดยแท ้ภาพจะไมอ่อ่นไหว 

หรอืเสน้จะไมบ่างคม สว่นชา่งทีไ่ดร้บัอทิธิพลจากราชสำ�นกันัน้นอกจากจะไดร้บัอทิธพิล 

ดา้นเนือ้เร่ืองแลว้ ยงัไดร้บัอทิธพิลด้านรปูแบบการวาดอกีดว้ย ซึง่ภาพจะมคีวามออ่นไหว 

และเส้นจะบางคม สะท้อนให้เห็นถึงคตินิยมของคนในสังคมสองฝั่งโขงได้ชัดเจนว่า 

ผู้ที่เป็นคนพื้นถิ่นสองฝั่งโขงนั้นนิยมชมชอบเร่ืองพระลักพระลาม ช่างพื้นถิ่นจึงต้อง

สร้างสรรค์ผลงานเพื่อตอบสนองรสนิยมของคนในท้องถิ่น 

	 1.2	ประติมากรรม 

		  ภาพประติมากรรมที่บรรยายหรือนำ�เสนอเรื่องราวเกี่ยวกับเรื่องพระลัก 

พระลามมากที่สุดโดยปกติมักจะปรากฏในวัด ศาสนาคาร หรือสถานที่สำ�คัญของสังคม 

ลาวนัน้ สว่นใหญจ่ะปรากฏออกมาในรปูของประติมากรรมภาพนูนตํา่ ประเภทภาพแกะสลกั 

ภาพปนูป้ันสดหรอืภาพจำ�หลกัลายปนูปัน้และประติมากรรมลอยตวั ซึง่ปรากฏในสงัคม 

สองฝั่งโขงทั้งฝั่งลาวและภาคอีสานของไทย ได้แก่
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		  ในเมืองหลวงพระบางมีภาพประติมากรรมเกี่ยวกับเรื่องพระลักพระลาม 

หรือรามเกียรติ์ หรือได้รับอิทธิพลจากเรื่องพระลักพระลามหรือรามเกียรติ์ที่ปรากฏ 

ในสถานที่ต่างๆ นั้น จากการศึกษาพบว่ามีท้ังประติมากรรมประเภทภาพแกะสลัก 

(ลายควัดไม้) ภาพปูนปั้นสด หรือภาพจำ�หลักปูนปั้น และประติมากรรมลอยตัว 

		  ภาพแกะสลักเก่ียวกับเรื่องพระลักพระลามนั้นเป็นฝีมือช่างราชสำ�นักลาว 

ถือได้ว่าเป็นฝีมือชั้นครูแห่งศิลปะลาวก็ว่าได้ ซ่ึงปรากฏในงานแกะสลักไม้ ได้แก่  

โรงราชรถและตัวราชรถ ท่ีวัดเชียงทอง ห้องรับแขกของเจ้า มหาชีวิต พิพิธภัณฑ์ 

หลวงพระบาง (พระราชวังเก่า) และไม้แกะสลักราวเทียน ที่วัดธาตุหลวงและวัดวิชุล  

โดยเฉพาะงานแกะสลกัไม้โรงราชรถและตวัราชรถวดัเชยีงทองนัน้เปน็งานศลิปท์ีร่าชวงศ ์

มีส่วนเก่ียวข้องสร้างและควบคุมงานโดยช่างประจำ�ราชสำ�นัก กล่าวคือเจ้ามะนีวง 

เป็นผู้ออกแบบ และแกะสลักด้วยนายช่างภายใต้ การควบคุมของเพียตัน และ 

ภาพแกะสลักที่ห้องรับแขกของเจ้ามหาชีวิต พิพิธภัณฑ์หลวงพระบาง อาจจะเป็น 

ผลงานของช่างกลุ่มเดียวกันน้ีด้วย นอกจากน้ันยังได้ฝากผลงานไว้ที่เมืองเวียงจันทน์ 

ด้วย โดยเฉพาะสิมวัดองค์ตื้อ 

		  ภาพนูนตํ่าประเภทปูนปั้นสด หรือภาพจำ�หลักปูนปั้นเกี่ยวกับเรื่องพระลัก 

พระลามนั้น พบที่รางน้ําอุโบสถวัดใหม่สุวันนะพูมาราม และที่คอสองหอพระบาง 

พิพิธภัณฑ์หลวงพระบาง โดยเฉพาะท่ีคอสองหอพระบางนั้น เป็นเรื่องที่เกี่ยวกับ 

พระลักพระลามฉบับลาวโดยแท้ ไม่ได้รับอิทธิพลจากเรื่องรามเกียรติ์เหมือนที่อื่นใด 

ในหลวงพระบาง เพราะเป็นเรื่องเก่ียวกับกำ�เนิดท้าวลุนลู่ซ่ึงเป็นเรื่องที่มีเฉพาะในเรื่อง 

พระลักพระลามฉบับลาวเท่านั้น ทั้งนี้อาจเป็นเพราะหอพระบางน้ีสร้างในยุคสมัยใหม่ 

เสร็จเมื่อไม่กี่ปีมานี้ หลังจากประเทศลาวได้เปลี่ยนแปลง การปกครองแล้ว อีกทั้ง 

เรื่องรามเกียรติ์เป็นเรื่องที่เก่ียวข้องกับราชสำ�นัก เม่ือมีการสร้าง ศาสนาคารใหม่ 

เพื่อจะรักษารสนิยมเดิมของลาวในฐานะท่ีเมืองหลวงพระบางมีความสัมพันธ์กับ 

เรื่องรามเกียรติ์หรือพระลัก พระลามดังที่ปรากฏในหลายแห่ง จึงได้นำ�เอาเรื่องพระลัก 

พระลามที่เป็นของลาวโดยแท้มาประดับตกแต่ง ศาสนาคาร อีกทั้งตอนที่เลือกมา 

ก็เป็นตอนที่เกี่ยวกับวิถีสังคมลาวกล่าวคือตอนที่เกี่ยวกับการทำ�นา

		  ส่วนประติมากรรมลอยตัวนั้น พบเป็นรูปปั้นหุลละมาน (ชื่อตามเนื้อเรื่อง) 

หรอืหนมุานทีวั่ดอาฮามและถํา้ติง่ ซึง่รปูปัน้หลุละมานนีผู้ส้รา้งไดส้รา้งขึน้เพือ่เปน็เทวดา 
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ผูร้กัษาพทุธศาสนาหรอืพุทธศาสนสถาน ดงัจะเหน็ไดจ้ากทีว่ดัอาฮาม ตัง้อยูห่นา้อุโบสถ 

และที่ถ้ําติ่งตั้งอยู่หน้าถ้ําติ่ง ซ่ึงเป็นท่ีประดิษฐานพระพุทธรูปเป็นจำ�นวนมากและ 

ปัจจุบันเป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่สำ�คัญแห่งหนึ่งของเมืองหลวงพระบาง

		  ในเมอืงเวยีงจนัทนน์ัน้พบภาพประตมิากรรมเกีย่วกบัพระลกัพระลามเพยีง 

2 แห่ง คือภาพแกะสลักบานประตูและหน้าต่างสิมวัดอูบมุง และภาพจำ�หลักปูนปั้น 

ที่ประตูไซ ซึ่งภาพแกะสลักบานประตูและบานหน้าต่างสิม วัดอูบมุงนั้น เป็นศิลปะ 

แบบพืน้บา้นทีส่รา้งขึน้ใหมพ่รอ้มกบัการบรูณะสมิใหม ่ส่วนภาพจำ�หลักปนูปัน้ทีเ่พดาน 

ประตูไซนั้น เป็นฝีมือของช่างชั้นครู เพราะมีลวดลายที่อ่อนช้อยงดงาม โดยสร้างขึ้น 

เมื่อ ปี พ.ศ. 2505 ในสมัยราชอาณาจักรลาว จึงน่าจะเป็นฝีมือของช่างราชสำ�นักหรือ 

ชา่งชัน้คร ูและมกีารนำ�เรือ่งรามเกยีรติซ์ึง่มคีวามสมัพนัธก์บัราชสำ�นกัมาประดบัไวเ้พือ่ 

เป็นสัญลักษณ์ของราชสำ�นักในอนุสาวรีย์แห่งความทรงจำ�นี้ด้วย 

		  ในภาคอีสานของไทย ไม่ค่อยจะปรากฏรูปประติมากรรมเกี่ยวกับพระลัก 

พระลามเหมือนจิตรกรรม จากการศึกษาพบเพียงประติมากรรมภาพจำ�หลักที่ปราสาท 

หินพนมรุ้ง จังหวัดบุรีรัมย์ และท่ีปราสาทประธาน ในปราสาทหินพิมาย โดยเป็น 

เรื่องรามายณะที่เป็นต้นเค้าของเรื่องพระลักพระลาม

		  ตัวอย่างภาพประติมากรรมท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวกับเรื่องพระลักพระลาม 

ในสังคมลุ่มน้ำ�โขงดังกล่าวมาข้างต้นนั้น ส่วนใหญ่จะพบว่าเป็นภาพท่ีมาจากเรื่อง 

รามเกียรติ์ หรือได้รับอิทธิพลจากเรื่องรามเกียรติ์ของไทยเป็นส่วนมาก อาจเป็นเพราะ 

สถานที่ต่างๆ ที่มีภาพประติมากรรมเหล่านี้ล้วนเป็นสถานที่ที่เกี่ยวข้องกับราชสำ�นัก 

ทำ�ให้เนื้อเรื่องที่ส่ือผ่านประติมากรรมเป็นเรื่องเก่ียวกับรามเกียรติ์เพราะเป็นเรื่องที่มี 

ความสัมพันธ์กับราชสำ�นักเช่นเดียวกับราชสำ�นักไทย แต่เมื่อเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

ไม่มีระบบกษัตริย์หรือราชสำ�นักแล้วก็ปรากฏภาพ ที่เกี่ยวกับเรื่องพระลักพระลาม 

ที่มีเนื้อหาที่มาจากฉบับของลาวโดยแท้ดังปรากฏชัดเจนในภาพประติมากรรมที่  

หอ พระบาง เมืองหลวงพระบาง นอกจากนี้ประติมากรรมบางอย่างยังสะท้อนให้เห็น 

คติความเชื่อของคนลาวที่ได้รับอิทธิพลจากเรื่องพระลักพระลามที่นำ�เอาตัวละครที่มี 

บทบาทสำ�คัญหรือมอีทิธฤิทธิม์ากไปสร้างเปน็รูปปัน้เพือ่ใหเ้ปน็เทวดารกัษาศาสนสถาน 

ที่สำ�คัญของพระพุทธศาสนาด้วย
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2. พระลักพระลามในนาฏศิลป์

	 นาฏศลิปใ์นสงัคมลาวได้แสดงใหเ้หน็ถงึเอกลกัษณเ์ฉพาะของชาติลาวถึงแมอ้าจจะ 

ได้รับมาจากชาติอื่นในเบ้ืองต้นแต่ก็ได้มีการปรับเปลี่ยนให้เป็นแบบฉบับที่มีเอกลักษณ์ 

เฉพาะตน ซึ่งนาฏศิลป์ของลาวนั้นถือได้ว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่สำ�คัญอย่างหนึ่ง 

ที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับราชสำ�นักหรือชนชั้นสูงโดยตรง ถึงแม้ปัจจุบันระบบกษัตริย์ 

จะล่มสลายไปแล้ว แต่นาฏศิลป์เหล่าน้ียังคงถูกสืบทอดต่อมาในฐานะมรดกทาง 

วฒันธรรมทีส่ำ�คญัของชาต ิในท่ีนีจ้ะกลา่วถึงนาฏศลิปท์ีม่คีวามเกีย่วขอ้งกบัเร่ืองพระลกั 

พระลามในสังคมสองฝั่งโขง ได้แก่ โขนและฟ้อนนางแก้ว

	 2.1	โขน 

		  โขนเป็นศิลปะการแสดงอย่างหนึ่งของลาวเรียกว่า “การฟ้อนโขนพระลัก 

พระลาม” หรือ “ละคร พระลักพระลาม” ถือได้ว่าเป็นศิลปะการแสดงที่โดดเด่น 

ชนิดหนึ่งของลาวที่ยังสืบทอดมาจนถึงปัจจุบันโดยเฉพาะที่เมืองหลวงพระบาง ซึ่งใน 

อดตีเปน็ศลิปะการแสดงทีร่บัใชร้าชสำ�นกัถงึแมใ้นปจัจบัุนประเทศลาวจะไมม่กีษัตริยแ์ลว้ 

แต่การฟ้อนโขนพระลักพระลามน้ีก็ถูกรื้อฟื้นนำ�กลับมารับใช้รัฐชาติในฐานะเป็น 

กิจกรรมทางวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวสำ�หรับให้บริการแก่นักท่องเที่ยว 

และแขกบ้านแขกเมืองกลุ่มต่างๆ ที่ต้องการเสพศิลปวัฒนธรรมโบราณของลาว 

Hongsuwan, Pathom (2012 : 9) กล่าวว่า การแสดงโขนเรื่องพระลักพระลาม 

ในวัฒนธรรมลาวนั้น มีหลักฐานชี้ให้เห็นว่าเป็นนาฏศิลป์ของราชสำ�นักหลวงพระบาง 

มากอ่นซึง่เคยแสดงมาแลว้เมือ่ประมาณ 100 กว่าปทีีผ่า่นมา ซึง่เรยีกกนัวา่ “ฟอ้นโขน” 

โดยการใส่หน้ากากแสดง เนื้อหาของการฟ้อนอิงตามโครงเรื่องพระลักพระลาม 

ฉบับลาว มีการฟ้อนอยู่ในเขตเมืองหลวงพระบางมาตั้งแต่ ค.ศ. 1838 (พ.ศ. 2389) 

สมัยรัชกาลเจ้าสุกเสริมมาแล้ว แต่ในทัศนะของนักวิชาการลาวนั้นเชื่อว่าแบบฟ้อนโขน 

พระลกัพระลามนัน้ไดเ้ริม่มมีาตัง้แตส่มยัพระเจา้ฟา้งุม่ โดยพระองคไ์ดน้ำ�เอาแบบฟอ้นนี ้

ตลอดจนรูปแบบศิลปวัฒนธรรมอื่นๆ จากเขมรมาประยุกต์ปรับปรุงให้เป็นรูปแบบ 

ศิลปวัฒนธรรมเฉพาะท่ีหลวงพระบาง เมืองหลวงของอาณาจักรลาว (Khamphasit,  

Saiphet & Khattiyarat, Maniwong., 2002 : 1) นอกจากนั้นก็ได้รับจาก 

ราชสำ�นักไทยโดยปรากฏชัดเจนท่ีสุดในสมัยเจ้าอนุวงศ์ตั้งแต่ครั้งถูกนำ�ตัวมาเป็น 

องค์ประกันที่ราชสำ�นักไทยและได้เรียนรู้ขนบธรรมเนียมตลอดจนดนตรีการละคร 
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ในราชสำ�นักไทยเป็นอย่างดี (Pikulsri, Chalermsak., 2008 : 130) ทั้งนี้การฟ้อนโขน 

พระลักพระลามนี้มีความสัมพันธ์กับกษัตริย์และราชสำ�นัก หลวงพระบาง อยู่เคียงคู่ 

อยู่กับราชธานีหลวงพระบางมาทุกยุคสมัยโดยเฉพาะในยุคอาณานิคมและยุค 

ราชอาณาจักรเป็นศิลปะการแสดงท่ีโดดเด่นมากจนถูกเรียกว่าเป็นศิลปะแห่ง 

ราชสำ�นัก

		  นอกเหนอืจากนี ้Singyabuth, Supachai (2010) : 170-172) ยงัไดก้ลา่วถงึ 

การแสดงฟ้อนโขนพระลกัพระลามวา่ เปน็ราชศลิปะคู่ราชบลัลงักห์ลวงพระบาง จัดแสดง 

ปีละครั้งคือในช่วงบุญปีใหม่ แสดงในวันสังขานขึ้น เป็นมหรสพในงานพระราชทาน 

เลี้ยงแก่ราชอาคันตุกะและเจ้านายชั้นสูงที่มาร่วมพิธีบายศรีเจ้ามหาชีวิตที่พระราชวัง 

และการแสดงในคนืวนัสรงน้ําพระบางบรเิวณลานขา้งพระอโุบสถวดัใหมส่วุรรณภมูาราม 

เพือ่เปดิโอกาสใหป้ระชาชนทัว่ไปไดช้มศลิปะการแสดงแหง่ราชสำ�นกั ครัน้เปล่ียนแปลง 

การปกครอง การแสดงดังกล่าวได้ถูกยกเลิกไป และได้ถูกเรียกกลับข้ึนมาอีกครั้ง  

โดยรัฐได้ให้ความหมายต่อการแสดงชุดนี้ว่า “เป็นมรดกวัฒนธรรมของชาติ” 

		  นอกจากนีใ้นปจัจบุนัการฟอ้นโขนพระลกัพระลามยงัเปน็ส่วนหนึง่ของขบวน 

นางแกว้ทีเ่ขา้ร่วมขบวนแหว่อในงานบญุปใีหมห่รอืบญุสงกรานตข์องเมอืงหลวงพระบาง 

ทุกปี ส่วนการแสดงโขนพระลักพระลามในเมืองเวียงจันทน์นั้น ไม่โดดเด่นเหมือน 

ในเมืองหลวงพระบางและในปัจจุบันการแสดงฟ้อนพระลักพระลามในเวียงจันทน์ 

ที่มีการแสดงเป็นประจำ�น้ันไม่มี เพราะไม่ใช่เมืองท่องเที่ยวหลักทางวัฒนธรรมเหมือน 

หลวงพระบาง จึงมีการแสดงเฉพาะกิจเฉพาะกรณีที่เป็นทางการ ต้อนรับแขกบ้าน 

แขกเมอืง บางครัง้กม็กีารนำ�ไปแสดงตา่งประเทศทัง้ไทย อนิโดนเีซยี กัมพชูา จนี อนิเดยี 

ยุโรปและอเมริกา เป็นต้น 

	 2.2	การฟ้อนนางแก้ว

		  การฟ้อนนางแก้วถือว่าเป็นศิลปะการแสดงที่คู่กันกับการแสดงโขนพระลัก 

พระลามมาโดยตลอดเพราะเมือ่แสดงโขนพระลกัพระลามจบลงกจ็ะมกีารฟอ้นนางแกว้ 

ปิดท้ายเสมอ และตัวละครท่ีแสดงเป็นนางสีดา ก็นำ�มาจากนางรำ�ที่ฟ้อนนางแก้ว 

และชุดการแต่งกายนางสีดาก็เป็นชุดเดียวกับชุดฟ้อนนางแก้ว ซ่ึงเป็นศิลปะการแสดง 

ที่อยู่คู่กับเมืองหลวงพระบางมาตั้งแต่สมัยโบราณ ดังที่ Singyabuth, Supachai.  

(2010 : 80-81) ได้กล่าวว่า การฟ้อนนางแก้วและการแสดงพระลักพระลามเป็นศิลปะ 
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ทีโ่ดดเดน่ในสมยัอาณานคิมและราชอาณาจกัร ศลิปะดงักล่าวถกูเรยีกวา่เปน็ศิลปะแหง่ 

ราชสำ�นกัชาวลาวเชือ่วา่เปน็ศลิปะการแสดงทีเ่คยีงคู่อยูก่บัเมอืงหลวงพระบางมาตัง้แต ่

สมัยพระเจ้าฟ้างุ่ม นามของการฟ้อน “นางแก้ว” ก็ได้มาจากพระนามของนางแก้ว 

เก็งยาหรือนางแก้วกัลยามเหสีของ พระเจ้าฟ้างุ่ม

		  การฟ้อนนางแก้วเป็นศิลปะที่มีความสำ�คัญมากอย่างหน่ึงของเมืองหลวง 

พระบาง แต่เมื่อเปล่ียนแปลงการปกครองการฟ้อนนางแก้วและการแสดงพระลัก 

พระลามถกูยกเลกิไปเพราะถอืวา่เปน็ศลิปะแหง่ ราชสำ�นกั แตเ่พราะเปน็ศิลปะทีส่ำ�คัญ 

ที่อยู่คู่เมืองหลวงพระบางมานาน เมื่อลาวเน้นการท่องเท่ียวทางวัฒนธรรม การฟ้อน 

นางแก้วและการแสดงพระลักพระลามจึงก้าวข้ามจากการเป็นศิลปะแห่งราชสำ�นัก 

มาเป็นศิลปะแห่งมรดกทางวัฒนธรรมของชาติ ถูกนำ�มารับใช้รัฐชาติในโรงละคร และ 

ได้เป็นส่วนหนึ่งในขบวนแห่ท่ีสำ�คัญในงานบุญปีใหม่ ต่อจากขบวนแห่นางสังขาน  

เรียกว่า “ขบวนนางแก้ว” 

		  นอกเหนอืจากน้ียงัพบวา่ เมือ่วนัที ่6 กมุภาพนัธ ์2557 ทีผ่า่นมาไดม้กีารนำ� 

คณะฟอ้นนางแก้วจากเมอืงหลวงพระบางมาฟอ้นบชูาองคพ์ระธาตพุนมโดยความรว่มมอื 

ของทั้ง 2 ประเทศคือจากฝ่ายรัฐบาลของลาวและการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 

(ททท.) การนำ�นาฏศิลป์เมืองหลวงพระบางมาฟ้อนรำ�สักการะองค์พระธาตุพนม 

ในงานบญุประเพณนีมสัการพระธาตพุนม ประจำ�ป ี2557 ถอืเปน็ปรากฏการณค์รัง้แรก 

ในประเพณีรำ�บชูาพระธาตพุนมท่ีมีการนำ�เอาการฟอ้นนางแกว้มารำ�บูชาองคพ์ระธาตพุนม  

นอกจากนี้ยังได้เข้าร่วมขบวนแห่เครื่องบูชาเพ่ืออัญเชิญไปถวายสักการะพระธาตุพนม 

อีกทั้งมีการนำ�ฟ้อนนางแก้วและการฟ้อนโขนพระลักพระลามมาร่วมแสดงในงาน 

“นาฏศิลป์สัมพันธ์สองแผ่นดิน หลวงพระบาง-ศรีโคตรบูร นครพนม” ณ สนามหน้า 

หอสมดุเฉลมิพระเกยีรต ิสมเดจ็พระนางเจา้สริกิติิพ์ระบรมราชนินีารถ จงัหวดันครพนม 

เมื่อวันที่ 7 กุมภาพันธ์ 2557 อีกด้วย ซึ่งการนำ�การแสดงนาฏศิลป์เมืองหลวงพระบาง 

เมืองมรดกโลกมาฟ้อนรำ�สักการะองค์พระธาตุพนมในงานบุญประเพณีประจำ�ปีเช่นนี้ 

ดังที่ Pathom Hongsuwan (2014 : 171) กล่าวว่าก่อให้เกิดภาพของความสัมพันธ์ 

ข้ามพรมแดนรัฐชาติระหว่างไทยกับลาวภายใต้บริบทของการส่งเสริมและการกระตุ้น 

เศรษฐกิจในเชิงการท่องเที่ยวร่วมกัน 



วารสารวิชาการแพรวากาฬสินธุ์ มหาวิทยาลัยกาฬสินธุ์

ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 มกราคม - เมษายน 2560 165

3. พระลักพระลามในมหรสพ

	 ศิลปะการแสดงของสองฝั่งโขงนั้น จัดเป็นมหรสพสำ�คัญที่เป็นที่นิยมชมชอบ 

มาแตโ่บราณกาล ซึง่การแสดงพืน้บา้นท่ีเปน็มหรสพของลาวนีจ้ะมลีกัษณะการผสมกนั 

ของศิลปะการแสดงท่ีได้ใช้ศิลปะพื้นเมืองท้ังการฟ้อน การขับลำ�และการเสพดนตรี 

ไปพร้อมๆ กัน และยังเป็นกระบวนการสร้างความสามัคคีของคนในสังคม ซึ่งการนำ� 

มหรสพมาแสดงน้ัน มีท้ังการแสดงตามพิธีกรรมความเชื่อ ฮีตคองประเพณี และ 

โดยเฉพาะเพื่อเสพงันในงานบุญต่างๆ เพื่อความสนุกสนานรื่นเริง 

	 มหรสพท่ีจะนำ�เสนอในท่ีน้ีมีความเก่ียวข้องกับเรื่องพระลักพระลาม มหรสพ 

บางประเภทในอดตีเคยเลน่เรือ่งพระลกัพระลามแลว้เลกิไปและในปจัจบุนัไดน้ำ�กลับมา 

เล่นใหม่ บางประเภทยังคงเล่นเรื่องพระลักพระลามอยู่แต่เริ่มจะลดน้อยลงทุกที  

มหรสพที่แสดงเกี่ยวกับเรื่องพระลักพระลามที่ว่านี้ ได้แก่ หนังประโมทัยและหมอลำ�

	 3.1	หนังประโมทัย

		  หนังประโมทัยหรือหนังตะลุงในประเทศลาวน้ัน คำ�แพง เกดตะวง 

(Kettawong, Kampaeng., 2014 : Interviewers) รองผู้อำ�นวยการสถาบันค้นคว้า 

วิทยาศาสตร์สังคม สปป.ลาว กล่าวว่า หนังประโมทัยหรือหนังตะลุงในประเทศลาว 

ส่วนมากจะรู้จักกันในชื่อ “หนังบักตื้อ” และพบเฉพาะบริเวณตอนใต้ของลาว 

โดยเฉพาะแขวงจำ�ปาสักและแขวงสะหวันนะเขต โดยนิยมเล่นเรื่องพระลักพระลาม 

สินไซ สุริวงศ์ การะเกด เป็นต้น ทั้งนี้ คำ�แพง เกดตะวง สันนิษฐานว่า หนังบักตื้อ 

ที่อยู่ในลาวนั้นน่าจะมาจากบริเวณจังหวัดอุบลราชธานีของไทยแล้วเข้าสู่จำ�ปาสัก 

แลว้ขึน้มาถึง สะหวนันะเขตเทา่นัน้ สว่น อาทดิอไุท จะตพุอนไซ (Jatuponchai, Athituthai.,  

2014 : Interviewers) อาจารยส์าขาวรรณคด ีมหาวทิยาลยัแห่งชาตลิาว กล่าวเพิม่เตมิ 

ว่า บางครั้งมีการนำ�มาแสดงถึงเวียงจันทน์ด้วย ส่วนในภาคเหนือมีเฉพาะหุ่นอีป๊อก  

ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าสาเหตุที่หนังบักตื้อเป็นที่นิยมในบริเวณแขวงสะหวันนะเขตถึง 

แขวงจำ�ปาสัก (ในเขตพื้นท่ีราบ) เป็นส่วนมากน้ัน ทั้งนี้อาจเป็นเพราะบริเวณแถบนี้ 

มีอาณาเขตติดกับภาคอีสานของไทยท่ีเป็นแหล่งกำ�เนิดหนังตะลุงอีสาน อีกทั้งมี 

ประชากรส่วนใหญ่เป็นชาวลาวลุ่มหรือเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ลาว มีวิถีวัฒนธรรมและ 

การไปมาหาสู่กับภาคอีสานของไทยเป็นประจำ�จึงทำ�ให้หนังตะลุงแพร่กระจายอยู่ใน 

แถบนี้เป็นส่วนมาก ต่างจากแขวงอื่นที่มีหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์เช่นเดียวกับที่หนัง 
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ประโมทัยในภาคอีสานที่ไม่แพร่หลายในเขตบริเวณแถบจังหวัดอีสานใต้ของไทย 

ซึ่งส่วนมากเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เขมรและกูย

	 สว่นหนังประโมทัยหรอืหนงัตะลงุในภาคอสีานนัน้ บา้งกเ็รยีกวา่ “หนงับกัปอ่ง” 

“หนังบักตื้อ” “หนังปลัดต้ือ” หรือ “หนังบักสีบักแก้ว” โดยหนังประโมทัยนี้ 

ได้ทำ�หน้าท่ีให้ความบันเทิงใจแก่ชาวอีสานมาเน่ินนาน หนังประโมทัยของภาคอีสาน 

ถือได้ว่าเป็นการละเล่นที่เป็นมหรสพที่โดดเด่นอย่างหนึ่งของคนอีสานรองจากหมอลำ� 

และเรื่องที่หนังประโมทัยนิยมนำ�มาแสดงตั้งแต่เดิมคือรามเกียรติ์ ต่อมาหนังประโมทัย 

บางคณะจึงได้นำ�วรรณกรรมพื้นบ้านมาแสดง เช่น สินไซ จำ�ปาสี่ต้น การะเกด เป็นต้น 

บางคณะมีการแต่งเรื่องใหม่ให้เข้ากับยุคสมัย (Dejpimol, Chumdej et al., 2011 : 2) 

และนอกจากมกีารสร้างตวัหนงัในเนือ้เรือ่งรามเกยีรติแ์ลว้ ยงัมกีารสรา้งตวัหนังพืน้บา้น 

เพิ่มขึ้นมาด้วย เช่น ปลัดตื้อ บักป่อง บักแก้ว บักสี เป็นต้น โดยมักแสดงเป็นทหารเอก 

ของพระลักพระลามและทศกัณฐ์ หรือทหารของตัวละครเอก ซึ่งตัวหนังพื้นบ้านเหล่านี้ 

แสดงให้เห็นการผสมผสานของวัฒนธรรมหนังตะลุงกับรสนิยมพื้นถิ่นจนกลายเป็น 

หนังประโมทัยหรือหนังตะลุงอีสานท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะพื้นบ้านอีสาน นอกเหนือจาก 

การใช้ภาษาอีสานในบทสนทนา และบทร้องบทรำ�

		  ดงันัน้ จากทีก่ลา่วมาจะเหน็วา่วรรณกรรมเรือ่งพระลกัพระลามหรอืรามเกยีรติ ์

นั้นมีความสำ�คัญอย่างมากต่อหนังประโมทัย มีความสัมพันธ์กันจนแทบจะแยกไม่ออก 

เพราะเมื่อพูดถึงหนังประโมทัยผู้คนส่วนมากก็จะนึกถึงเรื่องพระลักพระลามหรือ 

รามเกียรติ์และตัวละครพ้ืนถ่ินท่ีเป็นตัวประกอบท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะ เช่น ปลัดตื้อ 

(สายบือตูน) บักป่อง (ดากขอด) บักแก้ว (หัวล้าน) เป็นต้น จนกลายเป็นชื่อเรียก 

อกีอย่างหนึง่ของหนงัประโมทัยวา่ “หนงั บกัตือ้” สะทอ้นให้เหน็ถงึความเปน็ทีน่ยิมและ 

การรับรู้เร่ืองพระลักพระลามหรือรามเกียรติ์ในภาคอีสานผ่านศิลปะการแสดงหนัง 

ประโมทัยอีสาน ซ่ึงเป็นมหรสพเพื่อความรื่นเริงเพลิดเพลินใจที่ยังสืบทอดมาจนถึง 

ปัจจุบัน ถึงแม้จะได้รับความนิยมน้อยลงทุกขณะ เพราะอิทธิพลของยุคเทคโนโลยี 

การสื่อสารที่ทันสมัย ผู้คนให้ความสนใจละครทีวี ภาพยนตร์และสื่อบันเทิงอื่นๆ 

จนหลงลืมมรดกทางวัฒนธรรมพื้นถ่ินอีสานชนิดน้ี และส่งผลให้ในปัจจุบันคณะ 

หนังประโมทัยในภาคอีสานน้ันลดน้อยลง จากการศึกษาเกี่ยวกับหนังประโมทัยอีสาน 

ของ Bamrungchoo, Booncharoen (2010b :178) พบว่า ปัจจุบันมีคณะหนัง 



วารสารวิชาการแพรวากาฬสินธุ์ มหาวิทยาลัยกาฬสินธุ์

ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 มกราคม - เมษายน 2560 167

ประโมทัยอีสานแพร่กระจายอยู่ใน 13 จังหวัดจำ�นวน 51 คณะเท่านั้นและมีแนวโน้ม
ที่จะลดลงอีก 
		  นอกจากนี้ยังพบว่ามีการผลิตซ้ำ�และประยุกต์ใช้หนังประโมทัยเพื่อ 
ปลุกจิตสำ�นึกการอนุรักษ์ป่าชุมชน อนุรักษ์ธรรมชาติและตอบโต้อำ�นาจรัฐที่เข้ายึดป่า 
ชุมชนเพื่อเป็นเขตอนุรักษ์จนชาวบ้านไม่มีสิทธิ์ในการใช้สอยป่าเพื่อทำ�มาหากิน 
เหมือนเดิม อีกท้ังใช้ต่อต้านการสร้างเขื่อน ดังกรณีหนังประโมทัยคณะ ส.ร่วมมิตร  
บ้านผ้ึง ตำ�บลหนองแค อำ�เภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ นำ�โดยพ่อใหญ่คำ�สิงห์  
จำ�เริญ หัวหน้าคณะและครูหนังประโมทัย จากการศึกษาของ Hongsuwan, Pathom 
(2014 : 185) พบว่า นับตั้งแต่ปี 2532-2552 พ่อใหญ่คำ�สิงห์และกลุ่มอนุรักษ์ผืนป่า 
ดงภูดินได้ใช้หนังประโมทัยเป็นส่วนหน่ึงในการสร้างกระแสปลุกจิตสำ�นึกรักผืนป่า 
ดงภูดินให้แก่เยาวชนและประชาชนในชุมชน โดยพ่อใหญ่คำ�สิงห์ในฐานะ “ครูหนัง”  
ไดดั้ดแปลง ปรบัเปล่ียนลกัษณะการแสดงหนงัประโมทยัใหม้กีล่ินอายของการเมอืงบา้ง 
การอนุรักษ์ป่าสอดแทรกเข้ามาบ้าง ประยุกต์สอดแทรกสาระข้อคิดจากคติคำ�สอน 
ทางพระพุทธศาสนาให้กลายเป็นคติคำ�สอนทางสังคมว่าด้วยการอนุรักษ์ทรัพยากร 
ธรรมชาติและสิง่แวดลอ้ม จะเห็นไดว้า่ หนงัประโมทยันี ้แม้ในยคุสงัคมปจัจุบนัจะเหน็วา่ 
เป็นสิ่งที่ล้าสมัย แต่ก็เป็นมรดกทางวัฒนธรรมท่ีถูกผลิตซํ้า เพื่อเป็นเครื่องมือส่ือสาร 
เพือ่ปลกุจติสำ�นกึชมุชนในการอนรุกัษท์รพัยากรธรรมชาตริว่มกนั  เพือ่เปน็สือ่ในการเรยีกรอ้ง 
ต่อรองกับภาครัฐท่ีเข้ามาจำ�กัดสิทธ์ิของชุมชน และเพื่อทวงสิทธิ์และความชอบธรรม 
ให้กับชุมชนในท้องถิ่นได้อย่างน่าสนใจ
	 3.2 หมอลำ�
		  หมอลำ�เปน็ศลิปะการแสดงทีเ่ปน็การแสดงดนตรพีืน้บา้นซึง่อยูคู่ก่บัคนลาว 
และคนอีสานมาเป็นเวลานานแล้วและเป็นการแสดงท่ีได้รับความนิยมมาก ซ่ึงหมอลำ� 
มพีฒันาการมาจากการเกีย้วพาราสกัีนระหวา่งหนุม่สาวและการอา่นหนงัสอืผกูจนกลาย 
เป็นลำ�พื้น ลำ�กลอน ลำ�หมู่ ลำ�ซิ่งตามลำ�ดับ โดยที่หมอลำ�นั้นจะมีแคนเป็นเครื่องดนตรี 
ประกอบหลัก และในปัจจุบันมีเครื่องดนตรีสมัยใหม่ใช้บรรเลงประกอบ และเรื่องที่นำ� 
มาแสดงนิยมนำ�มาจากนิทานพื้นบ้าน เช่น สินไซ การะเกด จำ�ปาส่ีต้น แตงอ่อน 
ขูลูนางอั้ว แก้วหน้าม้า เป็นต้น นอกจากน้ันในสมัยปัจจุบันยังมีการแต่งเรื่องขึ้นใหม่ 
ตามสมัยนิยม แต่ยังมีกลิ่นอายของความเป็นวิถีชีวิตท้องถิ่นอยู่ เช่น พรหมลิขิตริษยา 

ลิขิตรักชั่วนิรันดร์  ไหใหญ่ล้นไหน้อยบ่เต็ม เป็นต้น 
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		  สว่นการแสดงหมอลำ�เรือ่งพระลกัพระลามหรอืรามเกยีรติน์ัน้  จากการศกึษา 

พบว่ามีเพียงคณะเดียวที่มีการนำ�เรื่องดังกล่าวมาแสดง คือหมอลำ�คณะรัตนศิลป์- 

อินตาไทยราษฎร์ ซึ่งเป็นหมอลำ�เรื่องต่อกลอนทำ�นองขอนแก่นท่ีมีอายุยาวนาน 

มากกว่า 60 ปี โดยมีพ่อครูอินตา บุญทา เป็นผู้ก่อตั้ง และเป็นต้นกำ�เนิดของหมอลำ� 

ทีโ่ดง่ดงัอกีหลายคณะทีเ่กดิจากลกูศษิยไ์ดแ้ยกยา้ยไปตัง้คณะของตนเอง เป็นคณะหมอลำ� 

ที่สืบทอดสืบสานทำ�นองกลอนลำ�ที่เป็นเอกลักษณ์แบบดั้งเดิมจากอดีตถึงปัจจุบัน และ 

เรื่องรามเกียรติ์เป็นลำ�เรื่องต่อกลอนทำ�นองขอนแก่น ที่โด่งดังที่สุดเมื่อ 20 ปีที่ผ่านมา 

นอกจากเรื่องจำ�ปาสี่ต้น และเรื่องแก้วหน้าม้า 

		  เมื่อประมาณปี 2544-2545 หมอลำ�คณะรัตนศิลป์อินตาไทยราษฎร์ 

ได้นำ�เรื่องรามเกียรติ์มาปัดฝุ่นเล่นใหม่ โดยการนำ�ของพ่อสุริยา หาญสุริย์ หัวหน้า 

และผู้จัดการวงหมอลำ�คณะรัตนศิลป์อินตาไทยราษฎร์ และได้ลงทุนมากมาย ดังท่ี 

ทีมข่าวหมอลำ�บันเทิง อีสานไกด์ ดอทคอม (Esanguide.com, 2013) ได้สัมภาษณ์ 

พอ่สรุยิา หาญสรุยิ ์ทำ�ใหท้ราบวา่ เรือ่งรามเกยีรติพ์ระลกัพระลามนัน้นบัไดว่้าเปน็นทิาน 

ทีล่งทนุสร้างสดุๆ เพ่ือความอลงัการสมจรงิในการแสดงดา้นหนา้เวท ีโดยยคุนัน้ไดทุ้ม่ทนุ

กวา่ 10 ลา้นบาท   เพ่ือใหง้านออกมาสมจรงิทกุอยา่ง   นอกจากนีย้งัมกีารบนัทกึการแสดงสด 

เรื่องรามเกียรติ์ในรูปแบบวีซีดีออกจำ�หน่ายอีกด้วย โดยมีการจัดจำ�หน่าย 2 ตอน 

ด้วยกัน ได้แก่ ตอนพระรามเดินดง และตอนปราบพยศทศกัณฐ์ (www.esanguide.

com/music/ detail.php?id=7787)

		  สว่นการแสดงหมอลำ�เร่ืองพระลักพระลามหรือรามเกียรต์ิในประเทศลาวน้ัน 

จากการสอบถามนกัวชิาการลาวดา้นวัฒนธรรมของลาวหลายคนกล่าววา่ไมป่รากฏการ 

แสดงหมอลำ�เรื่องนี้ ซึ่งก็อาจเป็นจริงตามน้ัน เพราะแม้แต่ในภาคอีสานของไทยก็มี 

การแสดงหมอลำ�เรื่องดังกล่าวเพียงคณะเดียวเท่าน้ัน ทั้งนี้อาจเป็นเพราะค่าใช้จ่าย 

ในการลงทุนสูง และหมอลำ�ส่วนมากจะมีกลอนลำ�เรื่องเฉพาะของแต่ละคณะไม่นิยม 

นำ�เอากลอนลำ�ของคณะอื่นมาแสดงอาจเพราะว่าผู้แต่งได้ขายกลอนลำ�ให้กับหมอลำ� 

คณะนั้นๆ แล้วจะเห็นว่า การนำ�เอาเร่ืองพระลักพระลามมาใช้แสดงเป็นมหรสพ 

เพื่อความบันเทิงของชาวลาวและชาวอีสานน้ันในภาคอีสานเป็นที่นิยมทั้งหนัง 

ประโมทัยและหมอลำ� ส่วนในประเทศลาวนิยมเฉพาะในหนังประโมทัย และความนิยม 

นำ�เรือ่งพระลกัพระลามมาใชแ้สดงนัน้กน็ยิมเฉพาะในหนงัประโมทยัเทา่นัน้ท่ีมกีารนำ�มา 
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แสดงเกือบทุกคณะ แต่ในหมอลำ�นั้นมีเพียงคณะเดียว ที่นำ�มาแสดงซ่ึงเคยเป็นที่นิยม 

ในอดีตและนำ�กลับมาแสดงใหม่ซ่ึงก็ยังได้รับความนิยมเช่นเดิม ดังปรากฏเห็น 

จากการนำ�มาจัดจำ�หน่ายในรูปแบบแผ่นวีซีดีเป็นต้น นอกจากนั้นยังมีการนำ�เอา 

หนังประโมทัยมาผลิตซ้ําเพื่อประกอบสร้างความหมายใหม่ในบริบทสังคมใหม่  

นอกเหนือจากเพื่อความบันเทิงอย่างเช่นในอดีต

บทสรุป

	 จากทีน่ำ�เสนอมาขา้งต้นนี ้ จะเห็นไดว้า่ในปจัจบุนัวรรณกรรมเรือ่งพระลักพระลาม 

ยังคงมีบทบาทอยู่ในสังคมและวัฒนธรรมสองฝั่งโขงเป็นอย่างมาก ทั้งด้านศิลปกรรม 

นาฏศลิป ์และการแสดงอนัเป็นมหรสพในทอ้งถ่ินนัน้ โดยเฉพาะบทบาทพระลักพระลาม 

ในศิลปกรรมทั้งในจิตรกรรมและประติมากรรมก็ยังมีความโดดเด่นอยู่ทั้งในลาวและ 

ภาคอีสานของไทยซ่ึงมีวัฒนธรรมร่วมกัน สะท้อนให้เห็นถึงความนิยมของคนในสังคม 

ลุ่มนํ้าโขงได้ชัดเจนว่าผู้คนลุ่มนํ้าโขงน้ันนิยมชมชอบเรื่องพระลักพระลาม บทบาท 

พระลักพระลามในนาฏศิลป์ทั้งโขนและฟ้อนนางแก้วนั้น ในอดีตเคยมีความสำ�คัญ 

ต่อระบบกษัตริย์ลาวเป็นอย่างมากจนถูกเรียกว่าเป็นศิลปะแห่งราชสำ�นัก เป็นศิลปะ 

ที่โดดเด่นในสมัยอาณานิคมและราชอาณาจักร ถึงแม้ปัจจุบันจะเปลี่ยนแปลง 

การปกครอง โขนพระลักพระลามก็ยังคงถูกนำ�มารับใช้ชาติอีกเช่นเดิม โดยเฉพาะใน 

เมืองหลวงพระบาง ส่วนบทบาทพระลักพระลามในมหรสพนั้นในภาคอีสานเป็นที่นิยม 

ทัง้ในการแสดงหนงัประโมทยัและหมอลำ�  ส่วนในประเทศลาวปรากฏเฉพาะในการแสดง 

ประโมทยัเทา่นัน้ ซึง่ลาวเรยีกวา่หนงับกัตือ้  นอกจากนีย้งัพบว่ามกีารปรับเปลีย่นบทบาท 

พระลกัพระลามจากเปน็พระโพธสิตัว์ผูม้อีำ�นาจและความศกัดิส์ทิธ์ิมาเปน็พระโพธสิตัว ์

นกัอนรัุกษ์ทรพัยากรธรรมชาตใินบรบิทสงัคมใหมเ่พือ่เหตผุล  ทางการเมอืง  สว่นหมอลำ� 

นั้นมีเพียงคณะเดียวท่ีนำ�มาแสดงซ่ึงในอดีตเคยเป็นท่ีนิยมเมื่อนำ�กลับมาแสดงใหม่ก็ยัง 

ได้รับความนิยมเช่นเดิม
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